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a m i c s o d i í  u j  e s z t e n d e i  k ö s z ö n t ő t  f o g  m o n d a n i  0  ?

A zzal, hogy én mivel köszöntök be ?
Úgy is tudom, nem törődik senki. 

Sokkal inkább megkívánják tőlem,
Hogy mit 0  fog szólni, azt vessem ki.

Hát —  azt találgatni nagyon könnyű;
Eltalálni? No már azt nem mondom. 

Tessék választani a sok közül;
Nekem csak a tálalás a gondom.

Vagy azt mondja, a mit belül gondol;
Vagy mást mond, és más marad in petto. 

Az operát a zenéje teszi;
A mit elmond; az csak a librettó.

Vagy olyat mond, a mi igaz épen,
S a mit épen azért el nem hisznek ;

Vagy sokat mond, miket maga sem hisz,
S a mik épen azért vizre visznek.

Vagy olyat mond, mitől megijednek,
Vagy olyat, a minek megörülnek;

Vagy olyat, mely igen szépen hangzik,
De nem használ, csupán csak a fülnek.

Vagy olyat mond, milyet én is tudnék,
Vagy olyat, a minőt csak ő mondhat, 

Vagy oiyat5 mely hálósüveget húz,
Vagy olyat, mely öreg ágyút vontat.

Vagy olyat mond, mely meglep mindenkit,;
Vagy olyat, mit előre tud minden,

Vagy olyant mond, a mit nem ért senki, 
Vagy a mit jó l megérthetnek kinnt, benn.

Vagy pedig a publikumot azzal
Tréfálja meg, hogy mikor igy lesnék, 

Kapja magát, épen nem szól semmit.
Ezt azután :alálgatni tessék!

K —s 31—n.
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Tallérossy Zebnlon levelei Mindenváró Idámhoz.

Tekintedezs barátom uram!
Megind egy uj szóval szaporodott dictiona- 

rium. írjak az idin ifjú cunservativekröl bicsi la­
pok. Pesti lapok elbamulnak magukat: mi az ? 
hol van az ? Keresnek levegőben, keresnek vi­
zek alat, keresnek torony tetejiben, keresnek 
pinezemagazinumokban. Nem talalnak sehol. 
— Kirdeznek varoskapitanysagnal, kirdeznek 
Kuntsaftsamtnal, kirdeznek casinoba, (mar pe­
dig, ha mig it se tudnak, azt nem lehet sémi) 
nem talalnak ükét. Kik lehetnek, mik lehetnek 
azok? Had in megmondok, hogy kik azok?

Tesik in ram meghallgatnyi. Ha in vagyok öreg 
nemes; fiam nekem ifjú nemes. Ha in vagyok 
öreg görög, fiam nekem ifjú görög. Tehad ha 
in vagyok o conservativ (pedig a vagyok) ak­
kor fiam nekem ifjú conservativ. Tehad ifjú con­
servativ világosán senki sem egyib, mint öreg 
conservativek fiacskái. Az ig segítsen üketeliire!

In izs pedig nem kivanok ebül a folfödözí- 
sembül tiz perczent remuneratiot. Van izs ma­
gamnak mar 10 fiacskám s tizenegyedik mai- 
nem kel hoza.

Tallérossy von Zebulon.

Adám apánk első hűtlensége.
A z  ö r e g  s a j á t  n a p l ó j a

De már nem állom ki tovább itt a paradi­
csom kerítése mellett.

Egész nap nem csinál egyebet az az asz- 
szony, mint pöröl, csörtet, csattog, dörmög és 
sír, ha megmérgesnem.

Bezzeg nem ilyen volt leány korában! Mig 
el nem vettem, olyan volt mint a bárány; sza­
vát is alig vehettem hét számra. No iszen hely- 
r epótolja most. a mit akkor elmulasztott.

Csak én meg ne házasodtam volna! Milyen 
ur voltam legény korombau! Semmire sem volt 
gondom; csak magamra. Minden állat kedve­
met kereste. Most meg egész nap dolgozom, 
mint a Iá, s mégis alig tudok jól lakni egyszer 
egy ünnepnap; s régi hitelezőm, a föld, semmit 
sem ád contóra többet. A manó tudná mennyi 
minden kell ennek az asszonynak? Minden hé­
ten más forma állat bőrét kívánja meg általkö- 
tőnek, s azt nekem elő kell teremtenem, ha 
egész nap szaladok is utána, s ha egy tarka ma­
darat meglát a tán, ríva fakad s engem űz-hajt, 
hogy neki még olyan toll nem volt a hajában. 
A múltkor meg a viz fenekén látott meg min­
denféle csigabigákat , s addig didtiiílt, hogy

u t á n  K a k a s  M á r t o n . * )

azok milyen jó l illenének az ő nyakára, mig le 
nem mentem a viz fenekére, s fel nem hoztam 
neki, a mit kívánt.

Hát még az a két infámis rósz kölyök ! Az 
a Kain, meg az az Ábel. Soha se láttam ilyen 
rósz két vásott ficzkó ,. Az a szerencsém, hogy a 
fenicziaiak még nem találták fel az üveget, kü­
lönben mindennap ablakot törnének a háznál. 
Nem győzöm őket ruhával; hát még bocskort 
mennyit elszakgatnak. Ezer szerencse, hogy 
még semmi tudomány sincs a világon, nem kell 
őket iskolába járatnom. Ha megnőnek, nem tu­
dom, mit csinálok velük? A Káint, azt katoná­
nak adom; az Ábel meg jó  lesz papnak. —  
Ezek is szüntelen veszekesznek együtt; aztán 
folyvást tűzzei játszanak, a Kain pecsenyét süt,

v) történet valódiságáról kezeskedik a „les anecdotes liistoriques 
depms le commencement du monde“ , mely a dolgot igy adja elő : 
„on trouve dans les traditions des Iuifs, qu’ Adam vecut cent 
trente ans separé d Eve, et qu epoux iutidele eut commerce avee- 
nne fémmé, nommée Lilith, et ce fut de eette unión, que naqui- 
rentles demons. Eve se consola de l’infidelite de són volage époux 
en s abandonnant aux earesses des Anges apostats. (A zsidók ha- 
gyományaiban találni, hogy Adám száz harmincz évig elválva élt 
Etától s az alatt viszonya volt valami Lilith nevű asszonysággal, 
s e szövetségből származtak a manók ; azt mondják, hogy Éva az 
alatt vigasztalta magát, csapodár férje helyett, a bukott angyalok 
udvarlásait fogadva el.)
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az Ábel meg kakor iczát pattogtat. Az anyjuk el­
intette velük, hogy ez igen kegyes mulatság. 
Ha már fel volna találva a kéntelen gyufa, 
szent, hogy rám gyújtanák a házat. Pedig asse- 
curálva sincs. Telik is nekem!

Óh be kegyetlenül unom magamat idehaza!
A  kártyát még csak hatezer esztendő múl­

va fogják feltalálni, a sakk is jó  távol edk még 
az időben; de ha volna is, ugyan kivel játsza­
nám, mikor egyes egyedül vagyok nemes em­
ber ezen a pusztán! Mindenféle mezei ördöggel 
csak nem ülhetek le.

Noé is hol van még a maga találmányával ? 
Csak legalább volna egy kocsma a világon, a 
hová az ember egy kis búelfelejtőre betérhetne. 
Vagy legalább az a Nicótius született volna 
előttem száz esztendővel, a ki a dohányt, fogja 
majd először ültetni, hogy ha egyébre nem, leg­
alább pipára gyújthatna az ember, s fumigál- 
hatná a világot. Még csak ez sincs!

Oh be rettenetes unalmas dolog az emberi­
ség ősapjának lenni!

Persze, hogy az én időmben még újság 
sem já r : hiszen Thnnt még fel sem találta a he­
tüket ; de ha volna is, mit írnának bele ? csak 
nem kezdhetik el még az én öltő időmben a né­
met kérdés megoldását?

Akármi újság volna, ha az Idők Tanúja 
volna is, jó l esnék ebben a szörnyű unalmas 
időben, de hát mondom, hogy még nincs a vi­
lágon betű; ezt a naplót is csak úgy diktálom 
egy fiatal árván maradt kakasfeju ördög fiúnak, 
hogy tartsa az eszében s majd hatezeregyne- 
hányszáz esztendő múlva, diktálja le megint egy 
másik embernek, a ki velem épen sympa- 
thiázik.

Az asszony azt mondja, hogy lássak dolog 
után: foglaljam el magamat hasznos munkával, 
akkor majd nem fogok unatkozni. De ugyan mit 
dolgoznám ?

Hiszen hol van még Tabálkain; a ki a ko- 
rácsmesterséget fel fogja találni, vagy csak Tri- 
ptolemeus is, a ki a föld művelést divatba hozza. 
En csak nem törhetem ilyeneken a fejemet, mert 
engemet urnák neveltek. Ezt tudhatná az asz- 
szony. Volt én nekem szép domíniumom', a hol , 
megélhettünk volna dolog nélkül: minek pré- j 
dálta el ?

Dolgozni! Persze. Mintha az olyan könnyű ! 
volna. Aztán mit szólnának hozzá majd az uno­
káim, az a sok gróf. meg a sok herczeg, ha 
megtudnák, hogy az ősapjuk napszámba járt és 
dolgozott? Én csak nem ddgozom.

Azt megteszem, hogy a birkákat, meg a 
tulkokat kihajtom a mezőre, hogy a lovakat őr- 1 
zöm; ez már noble foglalkozás Szeretem, ha azt j 
mondják, hogy nekem vannak a legszebb lo­
vaim. Csak az a kár, hogy még senki sincs a j 
világon, a kinek dicsekedlietném vele. Ennek 
az egynéhány fakó ördögnek talán, a ki itt gya- ' 
lóg jár, és tudálékoskodik? Értik is ezek azt! 
Fogadok, hogy a tudós ördögök még hatezer 
esztendő múlva is gyalog fognak járni.

Csak azt nem szeretem, hogy éjszakára I 
mindig haza kell terelnem a csordát. Az asszony | 
odahaza azt mondja, hogy éjjel nem jó  kinn j 
hálni, mert olyankor a rósz lelkek kalamajkát ; 
járnak a gyepen, s rá ijesztenek az emberre.

Csak azt tudnám, hogy vannak-e ezek kö­
zött a rósz lelkek között asszonyok is? Azok 
bizonyosan nagyon szépek lehetnek. Ez igen 
természetes deductió. Mert ha a jó  lelkek is, 
mint az én derék áldott feleségem, olyan kiáll- 
hatatlanok. hogy a természet kénytelen volt 
őket mindenféle szépséggel felruházni, hogy egy 
kicsit türhetővé tegye a velük való szövetsé­
get ; hát még a rósz lelkekre mennyi mindenféle 
bűbájos szépséget kellett neki pazarolni, hogy 
az existentiájukat biztosítsa?

1 (Folytatása következik.)



E. Kisasszony. Nézze csak doktor, hogy elment a hajam, milyen szép hajam volt egykor; egész Brazíliáin 
ért, most meg alig takarja el Maroccot. y

Doktor. Mondtam, hogy tessék egy kis mexicói olajjal kenni; Iámén azzal kenem az enyimet, a cura ugyan 
okoz egy kis f e j  vakar ást, hanem okvetetlen megnő tőle —• az adósságom.

E. K. A  fogam is fáj.
Doktor. Yalószinttleg Nápolyra. No azt majd plombirozzuk. Vagy tán kihúzzam?
E. K. Ha már ki akar ön valamit huzni, húzza ki Rómából a katonáit; —  a fogamnak [hagyion békét. Na- , 

gyobb baj az, hogy a félfejemben csúzos szaggatások vannak.
Doktor. Tessék egy kis opodelclokkal megkenni.
E. K. Hiszen épen az a bajom, hogy odonneltokkal kentem.
Doktor. !Nem ártana, ha ezt a nyakkötot levetné nagysád, ’sz ez már úgy is az enyim.
E. K. De isz azt nem adom oda.
Doktor. Pedig már a prof essorom XIV. Lajos megmondá, hogy II ,j  y a pás des Pyrenées. Hát a szíve rend- 

ben van nagysádnak ?
f \ , f  \ .H,álf  í*z °n által föltalált vállfilzoknek, most nem igen dohoghat, de titkos vágyakat érez mindenféle 

nemzet íjjai iránt5 tudja ön: a rf f io th te u most is kedvencze mindenütt.
Doktor. No majd választunk a számára, —  valami meglett korú szerelmest. —  Hát a gyomra ! nagysád.

Európa kisasszony és orvosa.



E. K. Abban most rettenetes korgások vannak. En nem tudom, nem lesz-e ebből valami gyulladási
D . Ne tessék tőle tartani. Szelek. Majd elmúlik az magában.
E. K. A  jobb karommal szenvedek sokat. Iszonyú szakgatásokj vannak benne. Azt hiszem, ez a galvanicus 

rheuma láncz nem jót tesz neki, a mit ön rendelt.
D. 0  Kontrer! Épen az a jó ;  inkább még egy újat kössünk hozzá. Hanem ha parancsolja, még egynéhány 

pióczát rakhatunk fel.
E. K. Oh köszönöm a pióczát. Ne rakjon már rám többet. Ezt a másik karomat meg nem bírom emelni, 

egészen meg van meredve.
D. Tapasztalom. No majd azt egy kicsit frottirozni fogjuk. Egyéb baj nincs?
E. K. Ne tessék kérdezősködni, kérem. Étvágyam igen nagy ; mondhatnám éhes vagyok.
D. No csak tessék még diétát tartani.
E. K. Hanem a tyúkszemem kiállhatatlan: akár hogy kivagdalom, újra kinő s minden rósz időt megérez.
D. Madame! Az ön bajai valóban komplikáltak. Én indítványozom : tartsunk konzíliumot ön fölött. No no

i ne tessék megijedni! Nem acutus a baj, hanem chronieus; a farsangon még úgy kerülhet, hogy tánczolhatunk is.

Nincs-e középút a gyáva elhallgatás és a szörnyű háború között?

Van: — a bátor deklamálás.
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A váczi argonauták.
Nyolczvan váczi Budára tart 

Színházba menni kész.
Hol „ördög f>ilnláirau 

A honfi vágyva néz.

Medecz trafikája csarnokán 
Nyolczvan jegy váltatik.

(Vala e nap Decemberben 
A huszonkettedik.)

Egész hajóteher vala 
A  támadó csapat.

A lánczhid is ingott belé 
Mig rajta áthaladt.

Megérkezének jó  korán 
Még lámpagyujtás előtt.

Hogy párteren legjobb helyet 
Foglaljanak el ők.

Zárt a kapu, zörgetnek ők.
Nyiss ajtót, mink vagyunk.

A váczi argonauták!
Eressz be, megfagyunk !

Nem nyittatik, nem nyíl kapu 
Süvölt az esti szél.

Nyisd föl kapus! Itt a bilét.
Nyisd föl már, ne izélj.

Nem nyil kapu, nem nyittatik 
Bacehansnök nincsenek.

Hol késik oly soká ez a . . .
Hogy a kő üsse m eg!

Mig végre szóll fiákker igy !
„Hcut’ ist ja  Normatag ! “

Karácsony böjt. Előadást 
Ily nap nem tartanak.

Haraggal nyolczvan váczi megy 
Károm’ lva ördögöt,

Ki Norma napján Vácz elöl 
Ily csuful megszökött.

S haraggal mindjhajóra ül 
S vitorláz el haza,

Nem látván ördögöt, kiért 
Idáig utaza.

K—s 31—ii.

Egy régi ösmerös uj bőrben.
Ki ne emlékeznék Pákh Bérezi „Passer didasca- 

licus^-ára, a honderűi ökörszemre, ki sok ideig tartó 
hírnevet szerze magának Didaskáliáival, mikben az 
egész szabadelvű magyar irodalmat, Petőfivel az élén, 
letiporni igyekezett, obiigát ócsárlásaival az egész ma­
gyar nemzetiségnek. Lesznek még talán a jó  emlékeze­
titek között, a kik a nevét is tudni fogják e nevezetes 
férfiúnak: „Zerffi Gusztávé Azokban az időkben na­
gyon háladatos thema volt Zerffy Gusztávval lándzsát

vaor tollszárat törni. Az volt ö az akkori humoristákra 
nézve, a mi most a muszka; kifogyhatatlan es egyetlen 
tárgya az éleznek: 'ezen kellett a publikumot kiteleltet­
ni. Szigligeti vígjátékot is irt róla s azt oly tömött szín­
ház előtt adták, hogy mozdulni nem lehetett senkinek . ; 
De bizony mégis lehetett mozdulni egy embernek, a ki j 
fütyülni akart az előadáson s a kit aztán kitettek a sza- : 
badba. Néha nyomatékosabb ellenbirálatok is érték a i 
magyarfaló sárkányt, mint például Degreé, ki észrevé­
teleit egy Ízben oly módon közié vele, hogy azokat nem 
azon orgánumához intézte, mely a természet által a hal­
lásra rendeltetett, hanem ahoz a másikhoz, mely az em ­
bernek a pápaszera viselésre adatott. Azonban for­
dultak az idők s egyszer csak 48-ban Zerffy oly veres tol­
las kalappal rugtat elő, hogy senki szebbet nem látott s a 
„ Jahrbuch des deutschen Elementes in Ungarn" szerzője 
elkezd rögtön egy németfaló lapot kiadni: „dér icahre 
Ungar!- Zerffy Gusztáv honvédruhában ijesztgette haj­
dani ismer őseit. Annyit azonban dicséretére^ el kell 
mondanunk, hogy a harezok goromba divatját nem 
várta be, hanem emigrált a háború előtt. Azóta nem 
sok hírét hallottuk. Egyszer egyszer jöttek ugyan ke- j  
gyetlen ezikkek az Allgemeinéban, de azokra ki ismert 
volna rá.

Most egy londoni német gyülekezetben valami dr. 
Beigel ur egy biographiai vázlatot olvasott fel Zerffy 
úrról, s azt az illető becsületsértönek találva, a felolva­
sót törvényszék elé idézte.

Az idézési jogezim az volt, hogy Beigel ur pás- j 
quillt irt Zerffy urra: a mit az angol törvények szigo­
rúan tiltanak.

A törvényszék felolvastatá a kérdéses ismertetést, 
mely szólt ilyenformán:

,,Zerffy ur a forradalom után rögtön még Buku- 
restből elkezdett az Augsb. Alig. Zeitungnak Magyar- 
ország-cllenes czikkeket küldözni. Innen Constantiná- 
polyba ment, s hasonló irányban levelezett dr. Fausti 
név alatt. Onnan Párisba ment, s mint nagybefolyásu 
ember, ki első kutforrásból merít, igen sok ideig lóvá 
tette az Augsb. Allgemeinét hamis értesitésekkel, a 
mikért pogányul fizették; mig valami Englaender föl­
fedezte kilétét s akkor megszakadt a levelezés. Azután 
a párisi rendőrség szolgálatába állt s Weidenbachnak a 
politikai menekültek viseletéről adott tudósításokat. —  
Majd Napóleonhoz folyamodott, hogy adjon segélyezést 
neki olyan hírlaphoz, melyet ö Németországban adjon 
ki, s melynek irányzata legyen bebizonyítani, hogy a 
rénusi tartományok mennyire szeretnének franczia ura­
lom alá jutni. Ezzel elutasították. Akkor Londonba 
ment s ismét Magyarország ellen kezdett Írni, a berlini 
rendőrséggel is összeköttetésben állt. stb. stb.“

Zerffy ur ez állításokért megfenyitetni kérte dr. 
Beigelt.

Dr. Beigel védeni akarta magát, de a biró közbe 
szólt: „szükségtelen a védelem; ez nem pasquill, amire 
az angol törvények büntetést szabnak, s a vádlottat 
egyszerűen felmentette.

Az egész tréfa megjárja aneedotának.
Zerffy Gusztáv pedig azt nyerte e perrel, hogy ki- i 

hiresztelt magáról egy csomó furcsaságot; mely megle- : 
hét, hogy nem igaz; de elég baj, ha már valószinü.
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Gondolatok az ó év haldoklásakor.
Elhiszem, hogy a tél folytán 

Virágokon fogunk já rn i;
És fogvaczogtatás nélkül 

A puszta ég alatt hálni.
í

Elhiszem, hogy — mért ne hinném ? —  
Farsang alatt a sok bálon

Egyetlenegy bő krinolint 
Sem leend alkalmam látnom.

Elhiszem, hogy havazáskor,
Ila az utczák tele lesznek,

Egy nap alatt minden havat 
A város végére tesznek.

Elhiszem, hogy a színházban 
Mindig tele lesz a páholy,

Habár el is fogná fedni 
A kánkánt a sűrű fátyol.

Elhiszem, hogy csak hazai 
Színmüveket fogunk látni,

S holmi silány fordítások
Szemünket nem fogják bántni.

Elhiszem, hogy Allgemeine
Rólunk többé már nem vieczel,

Hanem felhagy örömünkre 
A sok ármányadta viczczel.

Elhiszem, hogy csak egy naptár 
Jelenik meg az uj évre;

S hogy egy lap se fog megbukni,
Még azt is elhiszem végre.

De már abban tamáskodom,
S nem hihetem, nem én, nem én !

Hogy ezernyolczszázhatvannégy 
Úgy menjen el, mint apja mén.

Flótán Péter.

Levelezés a schlezvig-holsteini 
csatatérről.

Tisztelt szerkesztő u r !
Ha elfogadná levelezéseimet a schleswig-holsteini 

c satatérröl; Írhatnék önnek sokat és érdekeseket; a 
m iket ön közölhetne olvasói nagy épülésére sub titulo 
„Wrangel tábornok egyik hadsegédének hiteles tudósí­
tásai a schleswig-holsteini hadjáratról/* —  En ugyan 
nem vagyok Wrangel tábornok hadsegéde, hanem in-

| kább I— mi anni medicus, s nem járok Schleswigbe, ha- 
j nem mindennap járok a klinikába; a hol bizonyára sok­
kal több emberhúst fognak aprítani, mint Holsteinban 
s a közönségnek utoljára is mindegy, akár igaz, akár 
nem, csak újság legyen, a mit hall.

Tehát például: sietve közölhetem önökkel annak 
az okát, miért hagyták el a dánok oly sietve Kiélt és 
Altonát egy kardcsapás nélkül ? Ez nem volt egyéb, 
mint kárhozatos hadicsel. A  dánok, megtudva a porosz 
lapokból, hogy a németek a disznóhustól trichir.okat 

I kapnak, ravaszul kivonulának a fentnevezett városok- 
j ból, s hátrahagyták nagyszerű magazinaikat tele disznó- 
: hússal. A professor urak felszámitása szerint e pokoli 
j stratagéma képes lett volna három nap alatt az egész 
j szász-hannoverai exeeutiós sereget, s még a porosz tar­
talékot is teljesen megsemmisíteni. Szerencsére derék 
vitézeink jókor észrevették a hadicselt, s hirtelen nagy 

! mennyiségű pálinkát ittak rá, mely tudvalevő ellensége 1 
a trichinoknak. Eként az ármány egészen meghiusítta- 
tott s ez első ütközet a mi teljes diadalunkkal vég­
ződött.

Majd holnap, —  vagy, akarom mondani, ötven- 
eztendő múlva —  többet.

Dér Fechter von Ravenna.

X . városában még el az öreg N. egyenes lelkű 
becsületes magyar ember, ki, valahányszor a közügy 
forgott szőnyegen, minden képességét és befolyását an­
nak előmozdítására szentelé. X . városa nevezetes volt 
egyébkint arról, hogy leggazdagabb fiai, a hol csak le­
hetett, elsők volta k azok közt, kik vagyonuk öregbí­
tésére a város kárával minden módot és eszközt fel­
használtak. így  történt egy árverés alkalmával is bizo­
nyos extravillán telkeket illetőleg, mely vidéknek a 
közel jövőben nagyszerű jövője mutatkozott. Megtör­
tént a szövetkezés és a megállapodás: holdanként leg­
feljebb 80 p ft  —  punktum ! kikiáltatik az ár 70 pengő 
először! nagy nehezen hallatszik nyögve 71— 74— 78 
— 80. Senki többet? — (Pauza) Egy hang: 150! Bor­
zasztó meglepetés! 150 először s. t. 151— 151. 30 kr.

[ Először, másodszor, —  senki többet ? Egy hang 300! 
Általános consternatio, —  ekkor az öreg ur — ki mel­
lékesen mondva gazdag ember is, a többiekhez fordulva 
igy szó l: ennyit e földek holdanként testvérek között 
is m egérnek; én 300 pftig mentem, s mégis tartom szí­
vesen az egészet, ha rajtam marad, de szavamat adom, 
hogy feljebb immár nem verem. Úgy is lön, 300 ft 30 
kron keltek a holdak, s csak ezen egy alkalommal az 
öreg ur több ezer forintot mentett meg a város rozzant 
p énztárának. Kiáltsunk neki egy éljent a közelgő újévre!



Ama bizonyos ,'csizmadia és íelesége j 
kérdései és feleletei.

--------Hogy lett a frakkból kosztüm ? Tud va van,
hogy a nemzeti színháznál a férfi tagok minden olyan 
darabhoz, mely nem czivil ruhákban játszatik, az igaz­
gatóságtól kapnak jelmezeket. Hajdanában nagyon ért­
hető volt ez a szerződés. Frakkot viselt minden ember; 
a színész játszott azokban a ruhákban, a mikb en az ut- 

! czán járt. De bezzeg most! Minden ember attilát hord; 
I a. Cabale und Liebe-ben csak nem léphetnek föl magyar 

nadrágban, hosszúszáru csizmával; s a franczia darabo- 
| kát sem tisztelhetik meg azzal, hogy kucsmában, men- 
j tében járjanak bennük. Tehát most már megszűnt a 

frakk czivil ruha lenni, s a színészek folyamodtak az 
igazgatósághoz, hogy e jelmezek kiállításához nekik kü­
lön fizetést rendeljen. Az igazgatóság elismerte a kére­
lem igazságos voltát s igy lett hivatalosan konstatálva, 
hogy a frakk kosztümruha. (Jaj, ha ezt meghallja az 
Allgemeine Zeitung!)

-------- De iszen szépen járt egy külföldi Zeitung
mostanában. Ennek az a különös gyönyörűsége volt, 
hogy a hol egy rablógyilkosságot, zsiványkalandot el­
foghatott, mely M agyarországról szól, no szépen kiczif- 
rázta azt, hogy elmondta róla, milyen czivilizálatlanok, 
milyen lókötök vagyunk; hogy megesszük az ember­
húst s a többi. Hát a napokban kap egy levelet, mely­
ben Pestről írják neki, hogy Lazaczvár és a főváros kö­
zött, legnépesebb utón éjszaka fegyveres rablók megtá­
madták a szekérpostát, a lovát meglőtték, a pénz ét mind 
elrabolták. Lett ehhez aztán kommentár. Minő erkölcs­
telenség! a főváros közelében! a postát megtámadni! 
Barbar administratio! keleti jurisdictio! sah arai ren-

| detlenség! a hol ilyesmi történhetik ! —  Néhány nap 
I múlva aztán jött — nagyon apró betűkkel egy kis hely- 
i reigazitás — „Ein kleiner Irrthum! Lazaczvár soll heis- 
sen nLaxenburgu (a malitiosus levelező magyarra találta 
fordítani) a. főváros, mely e mellett fekszik, nem Pest, 
hanem Becs. — így természetesen a kommentár is hely­
telen és alkalmazhatlan. Mert hiszen az ilyen esetek a 
legjobban rendezett felvigyázás mellett is megtörténhet­
nek s rósz emberek a legmiveltebb népeknél is talál­
koznak^

--------Furcsa az a járvány! Tavaly ilyen idő tá-
| jón azt írták a hírlapok, hogy gróf Forgách, majd meg 
i gróf Eszterházy miniszter urak ö excellentiáik beteges­

kednek. Az idén hála Istennek, jó egészségnek örven­
denek ; hanem most meg gróf Nádasdy, Schmerling lo­
vag és grót Degenfeld miniszter urak ő excellentiáik 
betegeskednek. Váljon mi lehet az a gonosz betegség, a 
mi csak ilyen kitűnő férfiakat vesz elő ? Bizonyosan 
dispositiójának kell már lenni az embernek hozzá.

—  —  (Hát az akadémia gyűlésén uj conservativek 
ajánltattak ?) Nem egészen, hanem csak uj r o n s e r r a -  
to rok .

-------- Egy német lapnak volt egy turini levele­
zője, még[Cavcur idejében. Persze, sohsem volt az Tu- 
rinban; hanem irta'a leveleit szépen Münchenben. Ca- 
vournak a keresztneve nem szokott előfordulni a hirla- 
po kban ; a szerencsétlen turini levelező gondolta, hogy 
ő közelebb esik hozzá, hát a körösztnevét is odateheti; 
— meg is tette egy hiteles tudósításában az olasz mi­
nisztert Firmato Cavovmak, Ezt a keresztnevet fedezte 

fel valami olasz okmányon. Firmato Cavour pedig any- 
nyit tesz olaszul, hogy „ e l l e n je g y z e t t é  Cavour.“

------ Nem tudom már, miről jutott eszembe; csak úgy
gondoltam : milyen sajátságos viszony az, hogy Angliá­

ban rendkívül nagyra becsülik a joumalistikát, nagyon 
veszik és keresik a joumalokat, de már olyan nagyon 
nem becsülik őket; épen nem ismerik és nem emlegetik 
magukat a journalistákat. —  Nálunk sokat emlegetik 

és ünnepük a journalistákat, kevésbé protegálják a 
a journalokat, épen semmibe se veszik pedig magát a 

I joumalistikát.

Szerkesztői sub rosa. Tisztelt munkatársaink­
nak boldog új évet kivánunk, s minthogy a gratulatió- 
ban megelőztük őket, most ők tartoznak nekünk borra­
valót adni. Van esztendeje, hogy egyiknek másiknak 
nem láttuk a kezeiráeát. „Ha nem termett gabona, tán 
csak termett adoma.
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